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AERO TECHNOLOGY 

 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 

 
 
 

 

 

 

 

 
 
Pro dosažení STYLU a PROFESIONÁLNÍ kvality při řešení vůní v prostředí a vytváření vždy 
příjemných a rafinovaných atmosfér již není nutné přesycovat prostor silnými koncentracemi parfémů 
a škodlivými organickými těkavými sloučeninami (COV), a to díky technologiím AERO od Spring Air. 
 
Technologie Aero Diffusion® představuje skutečný průlom v používání tekutých vůní v péči o vzduch 
v interiérech. 
 
TowerScent® s ultra tichým provozem je jediným řešením, které může uspokojit různé instalační 
potřeby. Doba trvání vůně je nastavitelná podle potřeb a prostředí, které je třeba zlepšit, a zajišťuje 
pokrytí až 500 m2 s vynikajícími výsledky v oblasti vůně a kontroly odérů. Vnitřní LCD displej je plně 
programovatelný a parfém je vypouštěn v podobě mikrokapek studené páry. 
 
To, co dělá technologii AERO unikátní, jsou mikrokapky parfému, které jsou sublimovány do studené 
páry, což zajišťuje perfektní rozptyl vůně, bez zanechávání zbytků na povrchu a bez vytváření 
nadměrného parfému v prostředí. 
 
 

                          

 

 

 

Instalační manuál 

& Nastavení programů 

TOWERSCENT®
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A - ZÁKLADNÍ TECHNICKÉ INFORMACE 

 

Před instalací a pokaždé, když pracujete s difuzéry řady AERO, platí následující: 

 

1 - Při technickém průzkumu vždy posoudit, zda je dostatečný prostor pro efektivní a účinné šíření 
vůně. 

2 - Předem ověřte, zda je poblíž dostatek zásuvek (v dosahu 2 metrů), jinak budete potřebovat 
prodlužovací kabel. 

3 - Přístroj musí být vždy držen ve svislé poloze, aby se zabránilo případnému vylití nebo 
nedostatečnému šíření vůně. 

4 - Je nutné se vyvarovat zakrývání nebo zastínění přístroje závěsy nebo bariérami, které by mohly 
ovlivnit správné šíření parfému. Neumisťujte přístroj do oblastí s prouděním vzduchu nebo do 
bezprostřední blízkosti přívodů vzduchu klimatizačních systémů. Poznámka: Difuzér musí být 
umístěn tak, aby okolo místa rozptylu zůstala dostatečná volná plocha, jak pro efektivní mikrošíření 
vůně, tak pro bezpečnost uživatelů / obsluhy. 

5 - Vždy vyměňujte náplň přístroje, když je vypnutý (OFF).  

6 - Při přepravě nebo manipulaci s přístroji vždy odstraňte náplň a uzavřete ji přiloženým víčkem, 
abyste zabránili případnému vylití. 

 

B - OVĚŘENÍ FUNKČNOSTI PŘÍSTROJE 

 

Připojte dodávaný napájecí kabel a zkontrolujte, zda je displej zapnutý. V takovém případě je difuzér 
plně funkční a připravený k aktivaci/programování. 

Otočením klíče umístěného na zadní straně přístroje se otevřou dveře difuzéru. Pokud máte potíže 
s otevřením, před otočením klíče pevně podržte víčko, abyste usnadnili otevření. 

Náplň o objemu 500 ml Spring Air Aero Tower je navržena tak, aby mohla být přímo našroubována 
do difuzéru. To umožňuje vyhnout se přelévání a zvyšuje celkovou úroveň bezpečnosti výrobku. Z 
důvodů bezpečnosti a záruky na přístroj lze difuzér používat pouze s originálními náplněmi Spring 
Air. 
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C - VLOŽENÍ/VÝMĚNA NÁPLNĚ 

 
Každý difuzér řady Towerscent má velmi jednoduchý postup 
pro vložení/odstranění a výměnu náplně v lahvičce: Přístroj 
musí být vypnutý nebo v režimu stand-by/OFF. Připravte 
náplň tím, že odstraníte uzávěr a našroubujete ji dovnitř 
přístroje. 

 

 

 

 

 

 

D - PROGRAMOVÁNÍ 

Krok 1: Stiskněte tlačítko ON pro zapnutí. Na displeji se zobrazí aktuální čas, den a stav funkce 
(WORK ON, PAUSE ON nebo PAUSE OFF). Poté stiskněte tlačítko SET pro nastavení aktuálního 
času a dne pomocí tlačítek UP a DOWN. 

Krok 2: Stiskněte tlačítko MODE (ON) pro spuštění programování. Poté stiskněte tlačítko SET pro 
výběr času spuštění aromatizace a použijte tlačítka UP a DOWN pro nastavení hodin. Stiskněte 
znovu tlačítko SET pro přechod na minuty a opět použijte tlačítka UP a DOWN pro jejich nastavení. 

Poznámka: Na digitálním displeji difuzéru Towerscent je možné nastavit až 4 různé časové 
intervaly. 

Dále stiskněte tlačítko SET pro výběr dnů aromatizace a použijte tlačítka UP a DOWN pro jejich 
nastavení. 

Poznámka: Můžete si vybrat mezi různými možnostmi (např. od PO do SO, od PO do NE, 
pouze 3 DNY atd.). 

 

 

TOWERSCENT 

Zadní část 

TOWERSCENT 
Náplň 500 ML 

REFILL o velikosti  500 

ML 
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Krok 3: Stiskněte tlačítko MODE (OFF) pro nastavení konce aromatizace. Stiskněte tlačítko SET pro 
výběr času ukončení aromatizace a použijte tlačítka UP a DOWN pro nastavení hodin. Stiskněte 
znovu tlačítko SET pro přechod na minuty a opět použijte tlačítka UP a DOWN pro jejich nastavení. 

Krok 4: Stiskněte tlačítko MODE (WORK) pro nastavení délky difuze v sekundách od 5 do 300 
sekund a opět použijte tlačítka UP a DOWN pro její regulaci. 

Krok 5: Stiskněte tlačítko MODE (PAUSE) pro nastavení doby ukončení difuze v sekundách od 5 do 
300 sekund a opět použijte tlačítka UP a DOWN pro její regulaci. 

 

DŮLEŽITÉ - Výchozí standardní programování: 

Stisknutím tlačítka MODE po dobu 10 sekund můžete nastavit předdefinovaný program, který bude 
fungovat každý den od 8:00 do 22:00 s 60sekundovou dobou erogace a 60sekundovým časem 
zastavení. 

E -  SPOTŘEBA NÁPLNÍ 

DIFUZE/POČET 

SEKUND 

STOP/POČET 

SEKUND 

HODINY SPOTŘEBA 

NÁPLNĚ* 

30 120 12 60 

60 120 12 30 

30 120 24 30 

60 120 24 15 

 

POZNÁMKA - VÝPADKY ELEKTRICKÉHO PROUDU - V případě výpadku elektrického proudu nebo 
prostředí, kde je pro bezpečnost přerušeno napájení (například ve večerních nebo nočních hodinách), kdy 
byla předpokládána difuze vůně, je nutné zohlednit tuto přestávku při výpočtu skutečného trvání náplně. 
Během doby vypnutí přístroje není vůně vypouštěna. Přednastavený program však zůstává uložen v interní 
baterii. Difuzér začne opět vypouštět vůni okamžitě po obnovení napájení. 
 
*Doba trvání náplně je vždy předpokládaná, protože každý éterický olej má odlišné chování a může být 
ovlivněn různými faktory (teplota, vlhkost atd.). 
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PORUCHY TOWERSCENT 
 

PORUCHA MOŽNÁ KONTROLA / ŘEŠENÍ 

NEEROGUJE 
PARFÉM 

- Zkontrolujte, zda je napájecí adaptér připojený. 

- Zkontrolujte, zda je zařízení funkční. 

- Zkontrolujte, zda vzduchová pumpa funguje a v případě potřeby vyměňte atomizér. 

- Zkontrolujte, zda je těsnění prstence poškozené nebo vypadlé a zda je olejová trubka 

zablokovaná nebo vypadlá. 

SLABÁ DIFUZE 
PARFÉMU 

- Zkontrolujte, zda je těsnicí kroužek poškozený. 

- Zkontrolujte, zda je atomizér zablokovaný. 

- Zkontrolujte, zda je jádro atomizéru uvolněné a v případě potřeby ho vyměňte. 

ÚNIK OLEJE-
PARFÉMU 

- Zkontrolujte, zda je atomizér poškozený. 

- Zkontrolujte, zda je těsnicí kroužek poškozený nebo potřebuje výměnu. 

- Zkontrolujte, zda je náplň s olejem pevně utažená. 

NEOBVYKLÝ 
HLUK 

- Možná je vzduchová pumpa uvolněná, proto ji pevně připevněte. 

- Možná je vzduchová pumpa poškozená, proto ji vyměňte. 
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"TECHNICKÉ INFORMACE" 

Vždy uzavírejte přístroj pomocí dodávaného speciálního klíče (který uzavírá panel a brání nevhodné 
manipulaci s vnitřní částí) BEZ NÁSILÍ. V případě potíží s uzavíráním nebo otevíráním difuzéru před 
otočením klíče proveďte lehký tlak na otvor pro otevření, aby se zvuková izolace ztenčila a umožnila 
snadné otevření dveří. 

 

"BEZPEČNOSTNÍ INFORMACE" 

Manipulujte s přístrojem vždy, když je difuzér vypnutý. Před manipulací s difuzérem nebo náplní si 
oblékněte vhodné ochranné rukavice (NITRIL) a dodržujte všechny pokyny uvedené v manuálu. 

 

"INFORMACE O ZÁRUKÁCH" 

Všechny přístroje pro náplně AERO mají standardní záruku od výrobce. Záruka platí jeden rok od data 
prodeje a nezahrnuje poškození způsobené osobami nebo nehodami. V případě vypršení záruky nebo 
použití neoriginálních náplní bude údržba zpoplatněna. 

 

Všechny produkty jsou certifikovány a prodávány se zárukou od výrobce (pokud obdržíte produkt s 
poškozenou pečetí, uveďte to na výdejním dokladu kurýra). Všechny produkty obsahují originální spotřební 
materiály - AERO náplně s deklarovaným obsahem/kapacitou pro mikrodifuzi stanovenou výrobcem. 
Veškeré specifické informace o záruce produktu jsou uvedeny v této příručce. 

 

Použití náplní odlišných od patentovaných náplní AERO na přístrojích OMNIA zruší standardní záruku od 
výrobce. Používání těchto spotřebních materiálů je samostatným rozhodnutím konečného uživatele, 
společnost MP srl se distancuje od odpovědnosti za ztrátu záruky způsobenou použitím kompatibilních 
spotřebních materiálů. 

 

Níže je certifikát CE související s přístrojem, prohlášení o shodě vůní AERO s parametry IFRA a 
bezpečnostní list produktů AERO pro mikrodifuzi. 
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Di 
dichiarazione       di conformità   

Declaration of conformity  
 

 
Si dichiara che la sotto indicata apparecchiatura 

We declare herewith that the following equipment 
 
 

Descrizione dell’apparecchio: DIFFUSORE AMBIENTALE DI FRAGRANZE 
Description of equipment:    APPLIANCE ROOM FRESHENERS 
 

Tipo/MODELLO - Type-Model: TOWERSCENT®     Numero di Serie / Serial No: 300001 

 
è conforme alle disposizioni elencate nelle normative comunitarie sulle macchine: 

Is in conformity with the provisions of the EC directives: 
 

Directive 2014/35/EU - Bassa tensione elettrica (LVD) – Low Voltage (LVD) 
Directive 2014/30/EU - Compatibilità elettromagnetica (CEM) – Electromagnetic Compatibility (EMC) 

Directive 2011/65/EU - Restrizioni all'uso di alcune sostanze pericolose – Restriction of the use of Certain 

Hazardous Substances (RoHS) 

 
Gli standard applicati dal produttore sono i seguenti: 

Standards are applied by the manufacturer: 
Armonizzati / Harmonised 
EN 60335-1:2012  - Elettrodomestici e apparecchiature elettriche similari – Sicurezza – Parte 1 : Requisiti generali. 

Household and similar electrical appliances - Safety - Part 1: General requirements. 
 

EN 55014-1:2006+A2:2011 -  Compatibilità elettromagnetica. Prescrizioni per gli elettrodomestici, gli utensili elettrici e gli apparecchi 
similari. 

  Electromagnetic compatibility. Requirements for household appliances, electric tools and similar 
apparatus.  

Anno in cui è stata applicata la marchiatura         : 2023 
Year in which the  marking was affixed: 

 

Luogo e data: / Place and date: Athens, 08/5/2023 
  

 
Managing Director of Spring Air  

Firma del produttore 
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Signature-Manufacturer’s sea 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


